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identického textu, nebo schválením k přímému používání a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do února 2009.
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Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
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Text mezinárodní normy ISO 707:2008 byl schválen CEN jako evropská norma EN ISO 707:2008 bez
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Úvod

Odběr vzorků je činnost vyžadující nejvyšší pečlivost; nemůže být proto kladen důraz pouze na získání
patřičně reprezentativního vzorku. Popsaný postup odběru vzorků je požadován ISO/IEC 17025 [6],
pokud odběr vzorků provádí laboratoře. Popsaný postup se také požaduje pro přípravné kroky odběru
vzorků v laboratoři, např. pří-
pravu zkušebních dílů. Postup odběru vzorku je součástí postupu měření, ale není samotným
měřením. Proto nepřispívá k nejistotě měření. Odchylky vyplývající z postupu odběru vzorků řízené
laboratoří, přispívají k nejistotě daného výsledku a mají být tedy přidány k nejistotě měření. Odkaz
[10] je návodem pro tento problém.

Postup popsaný v této mezinárodní normě je považován za správnou praxi, která má být, kdykoli je to
proveditelné, dodržována. Ačkoliv je důležité stanovit pevná pravidla, jakkoliv jednoznačná a platná
ve všech případech, nemohou tato plně pokrýt úsudek, dovednost a zkušenost. Zejména
nepředvídané okolnosti mohou vyžadovat některé vhodné úpravy. Pokud jsou pro odběr vzorků dány
speciální požadavky a/nebo vyplývají ze specificky prováděné analýzy, měly by být tyto požadavky
dodrženy.

Nestejnorodost sýra vyžaduje specifický přístup při odběru vzorků. Nejistota odběru vzorku je hlavně
ovlivněna nestejnorodostí vzorku, jeho velikostí a způsobem odběru vzorku.

Existují významné důsledky jak pro mikrobiologické tak i chemické analýzy sýra. Obvykle je sýřenina
formována do určitého tvaru a rozměrů a to může ovlivnit další vývoj. Během zrání zformované
sýřeniny za obvyklých pod-
mínek, nebo v podmínkách prostředí, kde je řízena vlhkost, teplota a případně složení atmosféry, se
vnějšek sýra vyvine v polozavřenou vrstvu s nižším obsahem vlhkosti, neboli v kůru, která vzniká
často při solení v lázni. Kůra působením vlivu gradientu soli v lázni, kyslíku, vysoušení a dalších reakcí
získává postupně poněkud rozdílné složení než vnitřek sýra.

Syřidlo a mikroorganismy přidávané jako vybrané kultury nebo dostupné přirozeně, svou
enzymatickou a mikrobiologickou aktivitou mění strukturu a složení vnitřní zóny sýra. Navíc jsou
mikroorganismy často nehomogenně rozmístěny v celém sýru.

Zrání je ovlivněno skladovací teplotou, dobou, vlhkostí a gradientem soli. Během zrání nebo po něm,
kůra sýra může být ošetřena nebo může být přirozeně kolonizována žádoucími kulturami
mikroorganismů. Výsledná vrstva, v druhém případě označovaná jako mazová, bude mít další vliv na
zrání okrajové zóny. Pro možnost správného rozhodnutí o vzorkovaném materiálu je nezbytná
konkrétní znalost zrání sýra. V závislosti na konečném úsudku, musí být rozhodnuto o tom, kde bude
vzorek odebrán a jak velké množství je nezbytné.

Z těchto důvodů je ISO 707/IDF 50 napsána více formou návodu než jako „závazná“ norma.

Zkušební vzorky získané metodami popsanými v této mezinárodní normě jsou „laboratorní vzorky“ jak
je definuje ISO 78-2:1999 [1], 3.1. „Zkušební díl“ získaný těmito popsanými metodami je také
definován v ISO 78-2:1999 [1], 3.3.

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma poskytuje návod k metodám pro odběr vzorků mléka a mléčných výrobků
pro mikrobiologickou, chemickou, fyzikální a senzorickou analýzu, s výjimkou automatizovaného nebo
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poloautomatizovaného odběru.

POZNÁMKA Viz také odkaz [9].

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


